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Kamer 
van Ve ',ksvertegenwoordigers 

BUITENGEWONE ZITTING 1988 

26 MEI 1988 

HERZIENING V AN DE GRONDWET 

Voorstel van de Regering 
tot herziening van artikel 108ter, 

§§ 2 tot 6, van de Grondwet 

AMENDEMENTEN 

Nr 1 V AN DE HEER SIMONS EN MEVR. VOGELS 

Enig artikel 

In punt A, de voorgestelde§ 3 vervangen door 
wat volgt: 

« § 3. Voor de in de Grondwet en de wet bepaalde 
gevallen worden de leden van de Brusselse hoofdstede­ 
lijke raad ingedeeld in een Nederlandse en een Franse 
taalgroep, op de wijze bepaald door een wet, die wordt 
aangenomen met de in artikel 1, laatste lid, bepaalde 
meerderheid. » 

Nr 2 V AN DE HEER SIMONS EN MEVR. VOGELS 

Enig artikel 

Punt A aanvullen met een § 3bis, luidend als 
volgt: 

« § 3bis. In het Brusselse hoofdstedelijke gewest, 
bestaan een Nederlandse commissie voor de cultuur en 
een Franse commissie voor de cultuur, die zijn samen­ 
gesteld uit een gelijk aantal leden die worden verkozen 
door de Nederlandse, respectievelijk de Franse taal­ 
groep van de Brusselse hoofdstedelijke raad. 

Zie: 
- 10/108t - 420 - 1988: 

- N• 1 : Voorstel van de Regering. 
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Chambre 
des Représentants 

SESSION EXTRAORDINAIRE 1988 

26MAI 1988 

REVISION DE LA CONSTITUTION 

Proposition du Gouvernement 
relative à la révision de l'article 108ter, 

§§ 2 à 6, de la Constitution 

AMENDEMENTS 

N° 1 DE M. SIMONS ET MME VOGELS 

Article unique 

Au point A, remplacer le§ 3 proposé parce qui 
suit: 

« § 3. Pour les cas déterminés dans la Constitution 
et dans la loi, les membres du Conseil de la région de 
Bruxelles-Capitale sont répartis en un groupe linguis­ 
tique français et un groupe linguistique néerlandais 
de la manière fixée par une loi adoptée à la majorité 
prévue à l'article 1"', dernier alinéa. » 

N° 2 DE M. SIMONS ET MME VOGELS 

Article unique 

Compléter le point A par un § 3bis, libellé 
comme suit: 

« § 3bis. Dans la région de Bruxelles-Capitale, il 
existe une commission française de la culture et une 
commission néerlandaise de la culture qui sont com­ 
posées d'un même nombre de membres élus respective­ 
ment par le groupe linguistique français et par le grou­ 
pe linguistique néerlandais du Conseil de la région de 
Bruxelles-Capitale. 

Voir: 
- 10/108t - 420 - 1988: 
- N° 1 : Proposition du Gouvernement. 
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l Iu n samenstelling, uwrking, bevoegdheid en -­ 
ouuerminderd artikel 5.9bis, § 6 --- hun financiering, 
worden geregeld door een wet, die wordt aangenomen 
met de in artikel 1, laatste lid, bepaalde meerderheid: 

1° ze hebben, elk voor hun gemeenschap, dezelfde 
bevoegdheden als de andere inrichtende machten in­ 
zake culturele aangelegenheden, onderwijs en per­ 
soonsgebonden aangelegenheden; 
2° ze oefenen, elk voor hun gemeenschap, de be­ 

voegdheden uit die hen worden toegewezen door de Ge­ 
meenschapsraden; 
3° ze regelen samen de in l° bedoelde aangelegen­ 

heden van gemeenschappelijk belang. In dat geval vor­ 
men zij samen de Verenigde Commissie. 
De Verenigde Commissie kan slechts beslissingen 

nemen indien in elke commissie een meerderheid van 
de uitgebrachte stemmen wordt bereikt. 
Een wet, die wordt aangenomen met de in artikel 1, 

laatste lid, bepaalde meerderheid, regelt de werking, 
de bevoegdheden en - onverminderd artikel 59bis, 
§ 6 - de financiering van de Verenigde Commis­ 
sie. » 

VERANTWOORDING 

Onze amendementen hebben tot doel in de Brusselse hoofd­ 
stedelijke raad geen « taalblokkcn » tot stand te brengen op grond 
van eentalige lijsten. 

ln Brussel, een tweetalig gewest, moet het indienen van twee­ 
talige lijsten toegestaan worden. Heel wat Brusselaars laten hun 
stem immers niet in de eerste plaats van de taal afhangen, maar 
wel van een keuze tussen politieke programma's en opvattingen. 
Daarmee moet rekening worden gehouden. 

Bovendien mag in Brussel geen « dubbel mandaat» ontstaan 
tussen de leden van de gemeenschapsraden en die welke culturele 
en gemeenschapsaangelegenheden zullen moeten behandelen. 
Onze voorstellen komen aan die wens tegemoet. 

De Vlamingen zouden ook op een meer duurzame wijze verte­ 
genwoordigd zijn in een Nederlandse Cultuurcommissie van 
bijvoorbeeld 25 leden, want als wc de berekeningen van bepaalde 
leden van de huidige NCC mogen geloven, zouden cr onder de 
75 leden van de Brusselse hoofdstedelijke raad zelfs geen 
15 Vlaamse verkozenen zijn. Ons voorstel maaakt het dus 
mogelijk de Vlamingen in Brussel op politiek vlak beter te verte­ 
genwoordigen, zonder de belangen van de Franstaligen te schen­ 
den. 

Aangezien het, ten slotte, naar onze mening normaal is dat de 
Vlamingen, ook in gemeenten waar ze geen verkozcnen hebben, 
toegang krijgen tot de administratieve stukken, moet dat recht 
zeker gewaarborgd worden voor vcrkozenen. De leden van de NCC 
zouden dat recht kunnen krijgen. 

Une loi adoptée à la majorité prévue à l'article /"', 
dernier alinéa, règle leur composition, leurfonctionne­ 
ment, leur compétence et, sans préjudice de l'arti­ 
cle 59bîs, § 6, leur financement : 

1° elles ont, chacune pour leur communauté, les 
mêmes compétences que les autres pouvoirs organisa­ 
teurs pour les matières culturelles, d'enseignement et 
personnalisables; 

2° elles exercent, chacune pour leur communauté, 
les compétences qui leur sont déléguées par les Con­ 
seils de communautés; 
3° elles règlent conjointement les matières visées au 

1° qui sont d'intérêt commun. Elles forment alors la 
commission réunie. 
Les décisions de la commission réunie ne sont adop­ 

tées que si elles obtiennent ,dans chaque commission, 
la majorité des voix émises. 

Une loi adoptée à la majorité prévue à l'article 1°r, 
dernier alinéa, règle le fonctionnement, les compé­ 
tences et, sans préjudice de l'article 59bis, § 6, le finan­ 
cement de la commission réunie. » 

JUSTIFICATION 

Nos amendements visent à ne pas installer au Conseil de la 
région de Bruxelles-Capitale des blocs linguistiques composés sur 
base de listes unilingues. 

Il convient d'autoriser la présentation de listes bilingues à 
Bruxelles, région bilingue. En effet, de nombreux Bruxellois ne 
déterminent pas prioritairement leur vote par rapport à une lan­ 
gue, mais d'abord par rapport à un choix fait entre les programmes 
et les philosophies politiques. Cette attitude doit être respectée. 

Il convient aussi de ne pas installer de « double mandat» à 
Bruxelles entre les conseillers régionaux et ceux qui auront à 
traiter les matières culturelles et communautaires. Nos proposi­ 
tions répondent à ce souhait. 

La représentation flamande sera aussi plus stable au sein d'une 
commission néerlandaise de la culture qui compterait, par ex­ 
emple, 25 membres car si l'on en croit les calculs faits par certains 
membres de l'actuelle NCC, sur 75 membres au Conseil Régional 
de Bruxelles, il n'y aurait pas quinze Flamands élus. Notre propo­ 
sition permet donc une meilleure représentation politique des fla­ 
mands de Bruxelles, sans préjudice pour la représentation des 
francophones. 

Enfin, si pour nous il est normal que dans les communes où ils 
n'ont pas d'élus, les flamands aient accès aux documents adminis­ 
tratifs, il convient que ce droit soit garanti à des élus. Ceux de la 
NCC pourraient obtenir cc droit. 

H. SIMONS 
M. VOGELS 


